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Mišljenja Ministarstva 
financija

Oslobođenje od plaćanja poreza na 
promet nekretnina

Porezna uprava izdala je pisano mišljenje o uvjetima 
oslobođenja od plaćanja poreza na promet nekretnina. 
Poreznog obveznika zanimalo je može li biti oslobođen 
plaćanja poreza na promet nekretnina pri kupnji gra-
đevinskog zemljišta na kojem će izgraditi kuću za rješa-
vanje vlastitog stambenog pitanja ako posjeduje u vla-
sništvu stan koji je veće vrijednosti od zemljišta, ali ne 
zadovoljava njegove stambene potrebe.

Zakonom o porezu na promet nekretnina propisano je 
oslobođenje od plaćanja poreza na promet nekretnina 
građana koji kupuju zemljište površine do 600m2, na 
kojem će graditi kuću za rješavanje vlastitog stambenog 
pitanja. Jedan od uvjeta koji moraju biti kumulativno 
ispunjeni je da građanin i članovi njegove uže obitelji 
nemaju u vlasništvu drugu nekretninu (stan ili kuću) 
koja zadovoljava njihove stambene potrebe. U slučaju 
da građanin ima u vlasništvu stan ili kuću (nekretni-
nu u kojoj ima prijavljeno prebivalište) kao kriteriji te-
meljem kojih se utvrđuje  zadovoljava li ta nekretnina 
njegove stambene potrebe, uzimaju se njeni naturalni 
pokazatelji: površina stambenog prostora, opremljenost 
osnovnom infrastrukturom te zadovoljavajući higijen-
sko-tehnički uvjeti.

Sukladno tome, Porezna uprava smatra da se poreznom 
obvezniku može priznati pravo na oslobođenje od plaća-
nja poreza na promet nekretnina pri kupnji zemljišta, 
iako ima stan u vlasništvu, pod uvjetom da taj stan, pre-
ma naturalnim pokazateljima, ne zadovoljava njegove 
stambene potrebe. Naravno, uz to moraju biti kumula-
tivno ispunjeni i ostali uvjeti navedeni u Zakonu.

	

Korištenje olakšica prilikom opore-
zivanja dobiti na području posebne 
državne skrbi

Porezna uprava izdala je pisano mišljenje o uvjetima 
korištenja olakšica prilikom oporezivanja dobiti. Nai-
me, porezni obveznik ima sjedište na području posebne 
državne skrbi i obavlja djelatnost trgovine u tranzitu i to 

Opinions issued by the 
Ministry of Finance

Exemption from the real estate 
transfer tax payment

The Tax Administration issued an opinion in writing 
regarding the conditions for exemption from the real 
estate transfer tax payment. A taxpayer raised a que-
stion of whether he could be exempt from taxation in 
the purchase of a construction plot on which he would 
build a house to solve his housing situation. He already 
possesses an apartment whose market value is higher 
than the value of a construction plot, but does not meet 
his housing needs.

The Real Estate Transfer Tax Act stipulates the exempti-
on from the real estate transfer tax payment if an indi-
vidual buys a land up to 600m2 in order to build a house 
and solve his housing situation. One of the conditions 
which must be cumulatively met is that the individual 
and his family members do not own any other real esta-
te (an apartment or a house) which meets their housing 
needs. If the individual owns an apartment or a house 
(where he resides), the so called natural indicators such 
as housing area, basic infrastructure facilities and sa-
tisfactory hygienic-technical conditions are taken into 
account as the criteria on the basis of which it is de-
termined whether the real estate in question meets his 
housing needs.

Accordingly, the Tax Administration considers that, al-
though the taxpayer owns an apartment, his right to 
be exempt from the real estate transfer tax payment in 
the purchase of a construction plot can be recognized 
if such an apartment, according to natural indicators, 
does not meet his housing needs. Moreover, other con-
ditions specified by the Real Estate Transfer Tax Act 
must cumulatively be fulfilled as well.

 
Use of corporate income tax relief in 
the areas of special state concern

The Tax Administration issued an opinion in writing 
regarding the conditions for enjoying the corporate 
income tax relief. Namely, a taxpayer’s headquarters 
are located in the area of special state concern and he 
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isključivo izvan područja posebne državne skrbi. S tim u 
vezi, porezni obveznik postavlja pitanje može li koristiti 
olakšicu pri oporezivanju porezom na dobit. 

Zakon o područjima posebne državne skrbi predviđa po-
rezne olakšice za porezne obveznike koji obavljaju dje-
latnost na području posebne državne skrbi, kao i uvjete 
koji moraju biti zadovoljeni da bi porezni obveznik imao 
pravo na korištenje olakšice. Jadan od uvjeta je i da se 
djelatnost stvarno obavlja na području posebne držav-
ne skrbi. Međutim, u ovom slučaju Porezna uprava šire 
tumači pojam obavljanja djelatnosti na određenom po-
dručju te smatra da obavljanje djelatnosti na području 
posebne državne skrbi znači da se poslovi u svezi djelat-
nosti obavljaju na tom području, a ne da kupci ili dobav-
ljači dobara i usluga moraju biti fizički prisutni na tom 
području. 

Porezna uprava ističe da djelatnost trgovine u tranzitu 
spada u djelatnost trgovine na veliko u kojoj se roba ku-
puje i prodaje bez zadržavanja u skladištu trgovca, što 
znači da se roba kupi i proda a da fizički nije primlje-
na i otpremljena kod poreznog obveznika koji je obavio 
trgovinu. 

Sukladno tome, Porezna uprava smatra kako djelatnost 
trgovine na veliko u tranzitu znači da se poslovi kupnje 
i prodaje robe obavljaju na području posebne državne 
skrbi i da prema tome porezni obveznik koji ima sjedište 
na području posebne državne skrbi i obavlja djelatnost 
trgovine u tranzitu ima pravo na korištenje propisane 
porezne olakšice, naravno, uz uvjet da su ispunjeni i 
ostali zakonom propisani uvjeti.

Plaćanje posebnog poreza na 
luksuzne proizvode

Na temelju upita poreznog obveznika, Carinska uprava 
izdala je pisano mišljenje o plaćanju posebnog poreza na 
luksuzne proizvode. Mišljenje je zatraženo budući da iz 
propisa o oporezivanju luksuznih proizvoda nije jasno 
što se sve smatra predmetom oporezivanja posebnim 
porezom. 

Naime, porezni obveznik proizvodi i stavlja u promet sa-
pun koji, osim klasičnih sastojaka, sadržava i listić zlata 
težine 0,0037 g i zbog toga je postavio pitanje podliježe 
li navedeni proizvod oporezivanju posebnim porezom. 

performs transit trade activities exclusively out of that 
area. Therefore, the taxpayer raised the question whet-
her he could use corporate income tax relief.

The Areas of Special State Concern Act stipulates tax re-
liefs for taxpayers who perform activities in the area of 
special state concern, as well as the conditions which 
have to be fulfilled in order for the taxpayer to be entitled 
to use the relief. One of the conditions is that the activity 
is actually performed in the area of special state concern. 
However, in this case the Tax Administration interprets 
the notion of conducting activities in a particular area 
in a broad sense and it considers that an activity is per-
formed in the area of special state concern if the tasks 
related to this activity are performed in that area, which 
does not mean that the customers or suppliers of goods 
and services should physically be present there.

The Tax Administration underlines that transit trade 
activities represent the wholesale activity in which the 
goods are bought and sold without being kept in the 
merchant’s warehouse, i.e. the goods are bought and 
sold without being physically received and expedited 
by the taxpayer who performed the trade. 

Accordingly, the Tax Administration considers that 
transit wholesale activity means that buying and se-
lling of goods is performed in the area of special state 
concern and that the taxpayer with headquarters lo-
cated in the area of special state concern conducting 
transit trade activities is, therefore, entitled to the use 
of the relief if all other conditions prescribed by law are 
fulfilled as well.

Payment of excise duty on luxury 
products

On the basis of a taxpayer’s inquiry, the Customs Admin-
istration issued an opinion in writing regarding the pay-
ment of excise duty on luxury products. The opinion was 
requested since the regulations governing taxation of 
luxury products do not clearly specify what products are 
subject to taxation with excise duty on luxury products.  

Namely, the taxpayer produces and puts on the market 
a soap which, in addition to usual ingredients, contains 
a golden leaf which weighs 0.0037 g, so the taxpayer 
raised the question whether this product is subject to 
excise duty on luxury products.  
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Carinska uprava smatra da navedeni proizvod nije 
predmet oporezivanja, uz obrazloženje da se ne radi o 
proizvodu koji je proizveden u zlatarskoj ili filigranskoj 
tehnici, a što je jedan od uvjeta da bi se smatrao luksu-
znim proizvodom koji podliježe oporezivanju posebnim 
porezom na luksuzne proizvode.

Računovodstvo i 
revizija

Kratki prikaz bitnih promjena u 
odredbama novog Zakona o  
reviziji 
Od kraja 2008. godine u primjeni je novi Zakon o 
reviziji. Zapravo je, u osnovi, u najvećem dijelu 
riječ o starom zakonu, s određenim promjena-
ma (dodacima) koje su djelomično uvjetovane 
budućim pristupom Europskoj uniji. Donesene 
su, naime, određene odredbe na temelju direk-
tiva Europske unije, ali će primjena tih odreda-
ba početi trenutkom pristupa Republike Hrvat-
ske Europskoj uniji.

Od drugih odredaba koje su mijenjane, a nisu u 
izravnoj vezi s pristupom Europskoj uniji, izdva-
jamo najvažnije promjene. 

–– Ukinuta je tarifa revizorskih usluga kojom su se utvr-
đivali najniži iznosi naknada za pojedine vrste revi-
zorskih usluga.
–– Umjesto Ministarstva financija kao nadzornog tijela, 
uveden je Odbor za javni nadzor revizije, kao neovisno 
i samostalno tijelo javnog nadzora nad Komorom, re-
vizorskim društvima, samostalnim revizorima i ovla-
štenim revizorima. Odbor se sastoji od sedam članova 
koje na prijedlog ministra financija imenuje Vlada 
RH, a između ostalog je zadužen za nadzor rada Ko-
more, te nadzor aktivnosti usvajanja i primjene Me-
đunarodnih revizijskih standarda, interne kontrole 
kvalitete revizorskih društava i samostalnih revizora,  
stalnog obrazovanja putem Komore, zaračunatih revi-
zorskih naknada i drugo.
–– Zabrana obavljanja usluga povezanih s revizijom i same 
revizije u istoj pravnoj osobi za istu poslovnu godinu 
ne odnosi se na povezana društva revidiranog subjekta 
kao ni na povezana društva revizorskog društva (samo-
stalnog revizora), pod uvjetom da je revizorsko društvo 
(samostalni revizor) poduzelo sve mjere osiguranja 

The Customs Administration considers that this prod-
uct is not subject to taxation. It explains its position in 
the following way: this product is not manufactured in 
the goldsmith or filigree technique, which is one of the 
conditions that should be fulfilled in order for the prod-
uct to be considered a luxurious one, and thus subject to 
excise duty on luxury products.

Accounting and  
Audit

A short overview of important 
changes to the provisions of the 
new Audit Act 
The new Audit Act has been in force since the 
end of 2008. In its essence, it is largely the same 
as the former one, with certain changes (amen-
dments) which are partially determined by the 
future accession to the European Union. Name-
ly, certain provisions are based on EU directives, 
but their implementation shall start at the mo-
ment of accession of the Republic of Croatia to 
the European Union.

As far as other changed provisions, not directly re-
lated to the accession to the EU, are concerned, we 
would like to underline the most important ones.

–– The audit services tariff, whereby the lowest fee for 
particular types of audit services was set, is abolished.
–– The Committee for Audit Public Control, as an inde-
pendent and autonomous body of public control over 
the Chamber, audit companies, independent auditors 
and certified auditors, is introduced as the monito-
ring body instead of the Ministry of Finance. The Co-
mmittee consists of seven members appointed by the 
Government of the Republic of Croatia based on the 
proposal of the Minister of Finance. Among other, its 
tasks are as follows: control of the Chamber’s activi-
ties, control of the activities of adopting and imple-
menting International Auditing Standards, internal 
quality control of audit companies and independent 
auditors, permanent education through the Chamber, 
charged audit fees and similar. 
–– The ban of rendering audit related services and the 
audit itself for the same legal entity in the same bu-
siness year does not apply to related parties of the 
subject under audit nor to related parties of the au-
dit company (independent auditor), on the condition 



lipanj 2009. June 2009 5

zgombic.hr

kako obavljanje usluga povezanih s revizijom ne bi 
imalo utjecaj na neovisnost obavljanja usluga revizije. 
–– Propisana je obveza da u slučaju promjene revizora, 
stari revizor mora novom revizoru omogućiti pristup 
cjelokupnoj potrebnoj dokumentaciji koja se odnosi 
na revidirani subjekt.
–– Propisane su obveze revizora konsolidiranih financij-
skih izvještaja vezane uz reviziju godišnjeg financij-
skog izvještaja koji ulazi u konsolidirane financijske 
izvještaje a koji je obavio revizor iz treće zemlje. 
–– Za revizorska društva i samostalne revizore koji obav-
ljaju reviziju društava od javnog interesa,  propisana je 
obveza objavljivanja godišnjeg Izvješća o transparen-
tnosti u roku od tri mjeseca od isteke poslovne godine 
na vlastitim internetskim stranicama ili na internet-
skim stranicama Komore, te obveza izdavanja pisane 
potvrde o neovisnosti prema revidiranom društvu 
koja se izdaje jednom godišnje revizorskom odboru 
tog društva. 
–– Propisana je zabrana zapošljavanja ovlaštenog revizo-
ra kao člana upravljačke strukture revidiranog druš-
tva od javnog interesa, u roku od najmanje dvije godi-
ne nakon što je dao otkaz u revizorskom društvu.
–– Ovlašteni revizori imaju po jedan glas na Skupštini 
Komore (prije je revizorsko društvo (samostalni re-
vizor) imalo jedan glas bez obzira na broj zaposlenih 
ovlaštenih revizora).
–– Proširene su aktivnosti Komore koje se odnose na 
nadzor i provjeru kvalitete rada revizorskih društava, 
samostalnih revizora i ovlaštenih revizora.

Novi propisi
Tijekom svibnja i lipnja 2009. godine (od izda-
vanja proteklog broja do izdavanja ovog broja 
naših Poreznih i poslovnih vijesti), objavljeni su 
(između ostalog) sljedeći propisi vezani uz po-
dručje poreza, doprinosa, financija te poslova-
nja općenito:
•• Pravilnik o suglasnosti u postupku izdavanja po-
slovne dozvole strancima (NN 61/09)

•• Stopa promjene proizvođačkih cijena industrijskih 
proizvoda (NN 69/09)

•• Indeks potrošačkih cijena u Republici Hrvatskoj u 
svibnju 2009. godine (NN 69/09)

•• Međunarodni revizijski standardi (NN 71/09)
•• Pravilnik o izmjeni Pravilnika o posebnom porezu 
na luksuzne proizvode (NN 73/09) 

that the audit company (independent auditor) took 
all the measures to ensure that the provision of audit 
related services would not influence the autonomy of 
audit itself. 
–– In case of change of auditors, the obligation of the for-
mer auditor to enable the new auditor the access to 
all the necessary documentation related to the subject 
under audit is stipulated.
–– The obligations of auditors of consolidated financial 
statements related to the audit of annual financial 
statements that are included in consolidated financial 
statements, performed by an auditor from a third co-
untry, are imposed. 
–– For audit companies and independent auditors per-
forming audit of public interest companies, there is 
imposed the obligation of publishing an annual Tran-
sparency report within three months after the end 
of the business year either on their own or on the 
Chamber’s web pages. The obligation of issuing once 
a year a certificate in writing on the autonomy in rela-
tion to the audited company to the audit board of that 
company is also stipulated.  
–– The ban of employing a certified auditor as a member 
of the management structure of the audited company 
performing activities of public interest within at least 
two years after he/she resigned from his/her position 
in the audit company is imposed. 
–– Certified auditors have one vote each at the Chamber’s 
Assembly (the audit company/independent auditor 
previously had only one vote regardless of the number 
of employed certified auditors).
–– The activities of the Chamber are expanded in the fi-
eld of monitoring and controlling the quality of au-
dit companies, independent auditors and certified 
auditors.

New Regulations
In May and June 2009 (from previous to this 
issue of our Tax and Business Newsletter) the 
following regulations (among other) related to 
the field of taxation, social security contribu-
tions, finance, as well as business in general, 
were published:
•• Rulebook on the Consent in the Process of Issuing a 
Business Licence to Foreigners (OG 61/09)

•• Rate of change of industrial products production 
price (OG 69/09)

•• Consumer price index in the Republic of Croatia in 
May 2009 (OG 69/09)

•• International Auditing Standards (OG 71/09)
•• Rulebook on the Amendments to the Rulebook on 
Luxury Products Excise Duty (OG 73/09)

http://www.zgombic.hr
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Kratke poslovne vijesti
Porezno opterećenje u EU više od onog u SAD-u 
i Japanu. Najnovije izvješće Eurostata pokazalo je da 
su radnici i trgovačka društva u Europskoj uniji u ve-
ćoj mjeri porezno opterećeni od onih u SAD-u i Japanu. 
Usprkos smanjenju najviših poreznih stopa na dohodak 
i dobit u zemljama članicama Europske unije u razdoblju 
od 2000., porezno opterećenje u Europi je i dalje veće za 
oko 12 postotnih bodova u odnosu na odgovarajuća opte-
rećenja poreznih obveznika u SAD-u i Japanu. U prošloj 
su godini najviše stope poreza na dohodak imale Danska 
(59%), Švedska (56,4%) i Belgija (53,7%), a najniža je stopa 
iznosila u Bugarskoj (10%). Najvišu stopu poreza na dobit 
imala je Malta (35%), zatim Francuska (34,4%) i Belgija 
(34%).  Najniže su stope poreza na dobit zabilježene u Bu-
garskoj i na Cipru (10%) te u Irskoj (12,5%).

UBS planira dokapitalizaciju u iznosu od 3,5 mi-
lijarda dolara. Švicarska banka UBS, jedna od najteže 
pogođenih globalnom financijskom krizom, najavila je 
prikupljanje oko 3,48 milijarda dolara putem prodaje 
novih dionica. UBS će ponuditi oko 293,3 milijuna no-
vih dionica po cijeni od 13 švicarskih franaka po dionici.

Španjolska odobrila uspostavu fonda za pomoć 
bankama. Španjolska vlada odobrila je uspostavu fon-
da kako bi se izbjegli mogući problemi u bankama i 
poduprla opskrba gospodarstva kreditima. Vlada će osi-
gurati 75 posto od ukupno devet milijardi eura namije-
njenih fondu koji će moći izdavati obveznice u vrijedno-
sti tri puta većoj od sredstva kojima raspolaže.

AIG vraća 25 milijarda dolara. Posrnulo osigura-
vateljsko društvo American International Group (AIG) 
objavilo je da će smanjiti dug za 25 milijardi dolara tako 
što će američkoj Vladi ponuditi povlaštene dionice u 
svoja dva društva. U rujnu prošle godine AIG je dodat-
no produbio krizu financijske industrije zabilježivši mi-
lijarde dolara gubitaka zbog izloženosti na američkom 
tržištu hipotekarnih zajmova.

Business News Flash
Tax ratio in the EU exceeds those of the USA and 
Japan. The latest report issued by Eurostat shows that 
workers and companies in the European Union bear a 
heavier tax burden than those in the USA and Japan. 
Despite the decrease of personal and corporate income 
tax rate in EU countries since 2000, the tax ratio exceeds 
those of the USA and Japan by approximately 12 percen-
tage points. In 2008, the highest personal income tax 
rates were recorded in Denmark (59%), Sweden (56.4%) 
and Belgium (53.7%), and the lowest ones in Bulgaria 
(10%). The highest corporate income tax was found in 
Malta (35%), France (34.4%) and Belgium (34%).   The 
lowest rates were recorded in Bulgaria and Cyprus (10%) 
as well as in Ireland (12.5%). 

UBS plans to strengthen its capital base in the 
amount of 3.5 billion dollars. The Swiss bank UBS, 
one of the banks stricken hardest by the global financial 
crisis, announced that it would raise 3.48 billion dollars 
by selling the new shares. UBS will place about 293.3 
million of new shares at 13 Swiss francs per share.

Spain allowed lunching of a bank aid fund. The 
Spanish Government allowed launching of a fund in or-
der to avoid possible problems in banks and to provide 
loan supply for the economy. The Government will fi-
nance up to 75 per cent of the total of nine billion euro 
intended for the fund which will be able to issue bonds 
in the value three times higher than the assets which 
it possesses.

AIG to repay 25 billion dollars. The troubled insu-
rance company American International Group (AIG) 
announced that it would reduce its debt by 25 billion do-
llars by offering the US Government preferred stock in 
two of its companies. Last September, AIG additionally 
worsened the financial industry crisis after posting bi-
llions of dollars in losses due to its exposure to the US 
mortgage market.

Financijska 
matematika

Financijsko 
modeliranje

http://www.fzplus.hr/product_info.php?products_id=938
http://www.fzplus.hr/product_info.php?products_id=938
http://www.fzplus.hr/product_info.php?products_id=938
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http://www.fzplus.hr/product_info.php?products_id=1011
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Prethodni brojevi
Mišljenja Porezne uprave:

05/2009 Plaćanje posebnog poreza na alkohol • Pore-
zni tretman primitaka tijekom dobrovoljnog služenja 
vojnog roka • Porezni učinci pri statusnoj promjeni 
podjele društva 
04/2009 Preoblikovanje zajma u temeljni kapital druš-
tva • Porez na dodanu vrijednost – održavanje i nado-
gradnja informatičkog sustava u inozemstvu • Porez 
na dodanu vrijednost – sportski tjednik u kladionicama
03/2009 �Porezne olakšice za područja posebne držav-
ne skrbi • Porezni tretman troškova povezanih s obav-
ljanjem djelatnosti nadzora
02/2009 �Porez na dodanu vrijednost • Plaćanje pore-
za na dobit po odbitku na licence za softver
01/2009 �Porezni tretman goodwilla pri statusnim 
promjenama • Korištenje neto-dobiti (dividende) za 
uvećanje temeljnog kapitala društva-kćeri

Računovodstvo i revizija:
04/2009 Iskazivanje vlastitih dionica • Iskazivanje 
ostalih/izvanrednih prihoda i rashoda
03/2009 �Dugotrajna imovina namijenjena prodaji – pro-
mjene na planu prodaje • Metode amortizacije • Prima-
nja zaposlenih – Kratkoročne naknade za odsustvovanje
02/2009 �Negativne tečajne razlike – nemonetarna 
imovina • Reklasifikacija između kategorija financij-
skih instrumenata
01/2009 �„Oslobođenje“ od prikazivanja konsoli-
diranih financijskih izvještaja • „Isključenje“ iz 
konsolidacije
12/2008 �Goodwill – iskazivanje nakon početnog pri-
znavanja • Goodwill – preneseni porezni gubici (pri-
znavanje odgođene porezne imovine nakon početnog 
knjiženja poslovnog spajanja) 

TaxFlash
06/2009 Pravilnik o postupanju u dobroj vjeri za su-
dionike porezno-pravnog odnosa, gospodarskoj cjelini 
te obrascima prijave činjenica za koje postoji obveza 
prijavljivanja i izjave o izvorima stjecanja imovine
05/2009 Primjena članka 66. Općeg poreznog zakona 
(ispravak porezne prijave)
04/2009 Obračun doprinosa za obvezna osiguranja 
pri isplati otpremnine
03/2009 Kamate između povezanih osoba

Previous issues
Opinions issued by the Tax Administration:

05/2009 Payment of excise duty on alcohol • Tax tre-
atment of receipts during voluntary military service • 
Tax treatment of a division of a company 
04/2009 Transformation of granted loans to the  
company’s share capital • Value added tax – mainte-
nance and upgrade of an information system abroad • 
Value added tax – weekly magazine in betting stores
03/2009 �Tax reliefs for areas of special state con-
cern • Tax treatment of costs related to supervisory 
activities
02/2009 �Value added tax • Withholding tax payment 
on software licences
01/2009 �Tax treatment of goodwill related to mer-
gers and acquisitions • Use of net profit (dividend) for 
the share capital increase of the subsidiary

 
Accounting and Audit: �
04/2009 Treasury shares • Classification of other/
exceptional revenues and expenses
03/2009 �Non–current assets held for sale – changes 
to a plan of sale • Depreciation methods • Employee 
benefits – Short–term compensated absences
02/2009 � Negative foreign exchange differences – 
non-monetary assets • Reclassification between 
categories of financial instruments
01/2009 �„Exemption“ from presentation of conso-
lidated financial statements • „Exemption“ from 
consolidation
12/2008 �Goodwill – measurement after initial reco-
gnition • Goodwill – income tax loss carry-forwards 
(recognition of deferred tax asset after the initial 
recording of the business combination) 

TaxFlash
06/2009 Rulebook on the Principle of Acting in Good 
Faith for the Participants of a Tax Law Relation, on 
the Business Unit as well as on the Forms for Repor-
ting the Tax Relevant Facts and the Declaration on 
the Sources of Acquiring the Assets
05/2009 Application of the Article 66 of the General 
Tax Act (correction of the tax return) 
04/2009 Calculation of contributions for compulsory 
insurance related to the severance payment
03/2009 Interest income/expense between related 
persons
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Molimo da nam se obratite za podrobnije informacije u vezi s 
temama obrađenim u ovoj publikaciji. 

 
PRAVNI UVJETI

Namjera je ove publikacija zainteresiranim osobama pružiti 
određene korisne informacije o porezima, računovodstvu i 
drugim poslovnim temama. Informacije koje se u njoj nalaze 
mogu upućivati na određene zakone i druge pravne propise. 
Kako su oni podložni promjenama, a njihovo tumačenje ovisi 
o određenim specifičnim okolnostima, savjetujemo da prije 
postupanja po iznesenim informacijama zainteresirana oso-
ba svakako detaljno analizira svoju situaciju kako bi utvrdila 
jesu li te informacije na nju primjenjive te – prema potrebi 
– zatraži i stručnu pomoć u smislu njihove primjene. Obavi-
jesti dane u ovoj publikaciji ne predstavljaju savjetovanje ni 
bilo kakvu drugu uslugu. 

Should you need any additional information with respect to 
the texts published in this newsletter, do not hesitate to con-
tact us. 

lEGAL DISCLAMER

This publication is made with the intention of providing in-
terested parties with useful information in the field of taxati-
on, accounting and other business issues. Provided informa-
tion may contain references to certain laws and regulations. 
However, as they are subject to changes and as their interpre-
tation depends on particular circumstances, we would advise 
that before taking any action based on the information pre-
sented in this publication, interested parties should perform 
a detailed analysis of their particular situation in order to 
determine if the information is relevant to them and, if nee-
ded, ask for professional assistance related to its application. 
Information provided in this publication does not represent 
any advice, consultation or service.


